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Fassadendetails
Détails de la façade
Elevation detail

Konstruktionsblatt Bauen::Wohnen

Plan détachable
Design sheet

3/1956

Einfamilienhaus in Füllinsdorf

Habitation familiale à Füllinsdorf
One-family house at Füllinsdorf

Architekt: Hans von Moos, Liestal

1 GewachsenesTerrain/Terrain naturel/
Natural ground

2 Armierte Träger / Poutres armées /
Reinforced supports

3 Hohlraum / Vide / Hollow space
4 Massivplatte /Dalle massive / Solid slab
5 Algaflor Unterlagsboden mit Zement-

abglättung / Sous-couche Algaflor
avec chape de ciment lissé / Algaflor
floor foundation with smoothed cement
surface 4—5/2 cm

6 Inlaid auf Filz, lose verlegt / Inlaid posé
sur feutre/ Inlaid loosely placed on felt

7 Zementüberzug / Chape de ciment /
Cement surfacing

8 Kittfuge /Joint en mastic / Puttied joint
9 Fest verglaster Fensterrahmen /Cadre

de fenêtre à vitrage fixe / Fixed-glased
window frames

10 DV-Einsatzflügel / Battant DV / Re¬
movable casement

11 Wendeflügel / Vantail ouvrant/ Hinged
casement

12 UAP 200/75
13 Abschlußlatte / Latte de raccord / End-

lath
14 Welleternit/Eternitondulé/Corrugated

asbestos cement
15 Futterbrett zwischen den Pfetten /

Contre marche entre les pannes /
Lining board between the rafters

16 Durisol 8 cm
17 Pfetten 10/22 / Pannes / Rafters
18 Aufgespaltene Schalung 16 mm / Cof¬

frage fendu / Slit sheathing
19 Überlappte Schalung 18 mm / Coffrage

à planches superposées / Clapboards
20 B-25-Mauerwerk / Maçonnerie B 25 /

Walling
21 Außenputz / Enduit extérieur / Exterior

plaster
22 Innenputz / Crépi / Interior plaster
23 Korrabitz 30 mm
24 Kirschschiene / Rail en cerisier /

Cherry wood rail
25 Betongurt/ Arceau de béton/ Concrete

band
26 Kalksandsteinsichtmauerwerk /

Maçonnerie en grès calcaire visible /
Calcium sandstone untreated walling
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Ausstattung, Farben

Wohnzimmer
Boden Inlaid grau;
Decke Tannenschalung lasierend

gestrichen;
Wände Abrieb weiß gestrichen;
Ostwand einfaches Büchergestell

die ganze Wand mit einzelnen
schiebbaren Kästchen;

Vorhänge naturfarbenes, grobes
Baumwollgewebe.

Kochnische
Boden rote Tonplatten;
Decke Abrieb grau;
Wände weiß;
Apparatewand hellgrüne Eternitabdek-

kung mit eingebauten Chromstahlbecken

und aufgeschobenen
Kochplatten. Unterbau mit Handtuchnische,
Backofeneinbau und Schränken,
weißemailliert. Geschirrschränke und
Absorberschrankauf Augenhöhe, weiß.

Treppenhaus
Stahlkonstruktion Treppe chromoxyd-

grün;
Treppenstufen Buche gedämpft;
Podeste rote Tonplatten;
Decke Abrieb grau;
Wände Abrieb weiß.

Schlafzimmer
Boden Inlaid gelb in den Kinderzimmern;

grün im Elternzimmer;
Decken naturfarbene Tannenschalung;
Wände weiß;
Vorhänge naturfarbenes Baumwollgewebe.

Korridor Untergeschoß
Sichtbetondecke grau;
Sichtbetonwand weiß;
KS-Wand gegen die Garage roh;
Boden Zementabglättung roh.
Korridor
Boden Inlaid grau;
Decke grau;
Wände weiß;
Schrankfront chromoxydgrün;
Türfüllungen chromoxydgrün.
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Design sheet

Fenster
Fenêtre
Window

Einfamilienhaus im Burgenland

Maison familiale au Burgenland
One-family house in the Burgenland

Architekten: Dipl.-Ing. Carl Auböck und
Ferdinand Kitt, Wien

Ansicht mit Vertikalschnitt und Grundriß /

Vue avec coupe verticale / View with
vertical section 1:30
B

Grundrißdetails/ Détails du plan/Ground
plan details 1:5
C
Vertikalschnittdetails / Coupe verticale,
détails / Vertical section, details 1 ;5

1 Weißeternit, poliert /Eternit blanc, poli/
White asbestos cement, polished

2 Heraklith
3 Schalung / Coffrage / Framing
4 Dämmplatte / Plaque d'isolation /

Acoustic sheet
5 Leinenstreifen / Bande de toile / Linen

strip
6 Aluminiumstreifen / Bande d'aluminium

/ Aluminium strip
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Glastrennwand
mit Schrank
Cloison vitrée avec armoire
Glass partition with cupboard

Werkstatt und Bürogebäude in Heidelberg

Atelier et bâtiment commercial à Heidelberg

Workshop and office building in Heidelberg

Architekt: Dipl.-Ing. Carlfrled Mutschler,
Mannheim/Frankfurt a. M.

A Ansicht Schrankwand von innen / Vue
de la cloison-armoire de l'intérieur /
View of cupboard partition from inside
1:100

B Ansicht Trennwand von außen / Vue
de la cloison de séparation de
l'extérieur / View of partition wall from
outside 1:100

C Grundrißdetails / Détails du plan /
Ground-plan detail 1:5

D Schnitt durch Schrankwand/Coupe de
la cloison-armoire / Section through
cupboard partition 1:100
Details / Détails / Detail 1:5

E Schnitt durch verglasten Wandteil,
Details 1:5 / Coupe de la partie vitrée,
Détails 1:5 / Section through glazed
partition of wall, Details 1:5

G Brüstungsdetails / Détails de l'allège /
Details of parapet 1:5

H Wand-, Tür- und Zwischenstückdetails
/ Détails de la paroi, de la porte et de la
partie intermédiaire / Detail of door
and intermediate piece 1:5

1 Rahmenkonstruktion / Constructiondu
cadre / Construction of frame

2 Tür, mittelgrau / Porte, gris moyen /
Door, medium grey

3 Schrank, hellbeige / Armoire, beige
clair / Cupboard, bright beige

4 Schranktüre, dunkelbraun / Porte
d'armoire, brun foncé / Cupboard doors,
dark brown

5 Brüstung aus Sperrholz, mittelgrau /
Allège en bois contreplaqué, gris
moyen / Plywood parapet, medium
grey

6 Rote Spaltklinkerplatte / Dalle de klin-
ker rouge / Red composition cinder slab

7 Rahmen mit Putzanschluß / Cadre et
raccord du crépi / Frame with plaster
joint

8 Türrahmen / Bâti de porte / Door
frame

9 Wandzwischenstück mit
Sperrholzverkleidung und Rahmen / Partie
intermédiaire de paroi avec revêtement en
bois contreplaqué et cadre / Wail
intermediate piece with plywood sheathing
and frame

10 Sockelausbildung / Construction du
socle / Plinth construction

11 Deckenanschluß/ Raccord du plafond/
Ceiling junction
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Wohnen

3/1956

Konstruktionsblatt
Plan détachable
Design sheet

Badebassin
und Gartenmauer
Piscine et mur de jardin
Swimming-pool and garden wall
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Garten E.Schelling, Direktor, Zollikon

Gartenarchitekt: Ernst Graf, BSG, Zürich
Mitarbeiter: Fred Eicher, BSG

I

Grundriß des Bassins / Plan de la piscine/
Ground-plan of pool
1 Bodenarmierung / Armature du fond /

Floor reinforcement
2 Abdeckplatte / Dalle de revêtement /

Covering sheet
3 Auskragender Beton / Béton en saillie/

Projecting concrete
4 Wandarmierung / Armature des parois /

Wall reinforcement
5 Überlaufrinne / Trop-plein / Spill-over

canal

II
Detailschnitt / Coupe détaillée / Section
detail C—C

6 Wasserspiegel / Niveau d'eau / Water
surface

7 Geröll 15 cm /15 cm de gravier / Rubble
15 cm

8 Magerbeton 5 cm / 5 cm de béton
maigre / Sandy concrete 5 cm

9 Sikaputz 3 cm / 3 cm d'enduit Sika /
Sika rendeying

III
Ansicht der Gartenmauer / Vue du mur
de jardin / View of garden wall.

IV
Horizontalschnitt der Gartenmauer/Coupe
horizontale du mur de jardin / Horizontal
section of garden wall

Mit Beton ausgefüllte Vulkansteine,
verputzt und weiß getüncht.
Pierre volcaniques jointoyées au béton
enduit et badigeon.
Volcanic stones filled with concrete, ren-
deyed and whitewashed.

Abdeckplatte Sandstein 8 cm st.

Dalle de revêtement en grès de 8 cm,
sciée.
Covering slab of sawn sandstone, 8 cm.
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Wohnzimmer-
Einbauwand
Paroi encastrable de salle de séjour
Living-room partition wall

Konstruktionsblatt Wohnen

Plan détachable
Design sheet

3/1956

Architekt: Bruno Gerosa Dipl. ETH,
Zürich

Ansicht mit geschlossenen Türen /
Vue avec portes fermées / View with
closed doors
Ansicht offen / Vue avec portes ouvertes

/ Doors open
Querschnitt / Coupe / Cross section
A-A
Querschnitt / Coupe / Cross section
B-B
Grundriß / Plan / Ground-plan
Detailschnitt/ Coupes détaillées / Section

details

1 Ordner — Bücher / Classeurs et livres /
Book index

2 Sekretär / Secrétaire / Secretary
3 Nische / Niche / Recess
4 Lautsprecher / Haut-parleur /

Loudspeaker

5 Bücher / Livres / Books
6 Farbige Wandfläche / Surface murale

de couleur / Coloured wall area
7 Bar
8 Radio
9 Fernsehgerät / Poste de télévision /

Television set
10 Plattenspieler/Tourne-disque/Record

player
11 Plattenfächer / Discothèque / Record

shelves
12 Demontierbar für Lautsprecher

(Ahorn) / Démontable pour haut-parleur

(érable) / Can be dismantled for
loudspeaker (maple)

13 Glasplatte / Plaque de verre / Sheet of
glass

14,15,16 Inlaid
17 Kunstharzplatte / Panneau en résine

synthétique / Plastic sheet
18 Schiebetüren (Ahorn) / Portes coulis¬

santes (érable) / Sliding doors (maple)
19 Rahmenholz gestrichen / Encadrement

de bois peint / Frame painted
20 Oberkante Boden / Surface supérieure

du plancher / Upper edge floor
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Bauen::Wohnen Konstruktionsblatt
3/1956 Plan détachable

Design sheet

Wohnzimmer-
Einbauwand
Paroi encastrable de salle de séjour
Living-room partition wall

Architekt: Bruno Gerosa, Dipl, ETH,
Zürich

Details zu vorhergehender Seite
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Ganze Wand in Holzkonstruktion.
Tragwände in Tannen gesperrt zum
Streichen.
Schiebetüren und Deckflächen für Radio
und Lautsprecher in Ahorn Natur.
Farbige Wandfläche aus Kunstharzplatte.
Bodenflächefür Sekretär und Bar in Inlaid.
Die Wandeinteilung mußte auf vorhandenen

Apparaten aufgebaut werden.

Paroi entière construite en bois.
Parois portantes en sapin contre-plaqué
peint.
Portes coulissantes et surfaces couvrantes

du poste de radio et du haut-parleur
en érable naturel.
Surfaces murales en couleur, en panneaux
de résine synthétique.
Surface de base du secrétaire et du bar
en inlaid.
L'agencement de la paroi a dû être fait
selon les appareils existants.

Entire wall of wood.
Supporting walls in pinewood smoothed
for painting.
Sliding doors and covers for radio and
loudspeaker in natural maple.
Coloured wall surface of artificial resin.
Floor surface for secretary and bar in
inlaid.
The wall divisions had to be built on to
existing apparatuses.
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